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1 Informacje ogólne

1.1 O niniejszym dokumencie
Niniejsza instrukcja montażu i obsługi stanowi inte-
gralną część produktu. Należy zapoznać się z niniej-
szą instrukcją przez przeprowadzeniem jakichkol-
wiek prac i zawsze przechowywać ją w łatwo do-
stępnym miejscu. Należy przestrzegać niniejszej in-
strukcji, aby prawidłowo zamontować i użytkować
produkt. Należy postępować zgodnie ze wszystkimi
wskazaniami i znakami, obecnymi na produkcie.
Oryginał instrukcji montażu i obsługi jest napisany w
języku angielskim. Wszystkie inne wersje językowe
niniejszej instrukcji montażu i obsługi są tłumacze-
niami z oryginału.
Deklaracja zgodności WE:

ƒ Kopia deklaracji zgodności WE stanowi część
niniejszej instrukcji montażu i obsługi.

ƒ Dokonanie modyfikacji technicznych w serii
wskazanej w niniejszej instrukcji bez naszej
zgody spowoduje unieważnienie niniejszej de-
klaracji.

2 Bezpieczeństwo
Niniejszy rozdział zawiera niezbędne instrukcje, któ-
rych należy przestrzegać podczas różnych faz okresu
eksploatacji pompy. Nieprzestrzeganie niniejszych
instrukcji może prowadzić do powstania zagrożeń dla
osób, otoczenia i produktu, a także może być przy-
czyną unieważnienia gwarancji. Nieprzestrzeganie
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może doprowadzić do powstania następujących za-
grożeń:

ƒ Urazy spowodowane przez czynniki elektrycz-
ne, mechaniczne i bakteriologiczne, a także po-
la elektromagnetyczne.

ƒ Zanieczyszczenie środowiska na skutek wycie-
ku materiałów niebezpiecznych.

ƒ Uszkodzenie instalacji.
ƒ Niewłaściwe działanie ważnych funkcji produk-

tu.

Należy również przestrzegać wskazań i zaleceń
dotyczących bezpieczeństwa podanych w innych
rozdziałach!

2.1 Symbole
Symbole:

OSTRZEŻENIE
Ogólny symbol bezpieczeństwa

OSTRZEŻENIE
Zagrożenia elektryczne

NOTYFIKACJA
Uwagi

Teksty ostrzegawcze
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NIEBEZPIECZEŃSTWO
Bezpośrednie niebezpieczeństwo.
Może doprowadzić do śmierci lub poważnych
urazów, jeśli zagrożenie nie zostanie wyelimino-
wane.

OSTRZEŻENIE
Nieprzestrzeganie może być przyczyną (bardzo)
poważnych urazów.

PRZESTROGA
Istnieje ryzyko uszkodzenia produktu. Hasło
ostrzegawcze „przestroga” stosowane jest wte-
dy, gdy nieprzestrzeganie procedur może dopro-
wadzić do zagrożenia dla produktu.

NOTYFIKACJA
Uwagi zawierają przydatne informacje o produk-
cie dla użytkownika. Pomagają użytkownikowi w
przypadku problemów.

2.2 Kwalifikacje personelu
Personel zajmujący się montażem, zastosowaniem i
konserwacją musi mieć odpowiednie kwalifikacje do
wykonywania tych prac. O kwestie zakresu odpowie-
dzialności, kompetencji oraz kontroli personelu musi
zadbać użytkownik. Jeżeli personel nie posiada wy-
maganej wiedzy, należy go przeszkolić i poinstru-
ować. W razie konieczności szkolenie takie może zo-
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stać przeprowadzone przez producenta produktu w
imieniu użytkownika.

2.3 Bezpieczna praca
Należy przestrzegać obowiązujących zasad bezpie-
czeństwa i higieny pracy. Należy wyeliminować nie-
bezpieczeństwo związane z energią elektryczną. Na-
leży przestrzegać przepisów [np. IEC, VDE itd.] oraz
zaleceń lokalnego zakładu energetycznego.

2.4 Zalecenia dla użytkowników
Urządzenie to może być użytkowane przez dzieci w
wieku powyżej 8 lat oraz osoby z ograniczonymi
zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub umysło-
wymi, a także osoby nieposiadające wiedzy i/lub do-
świadczenia w użytkowaniu tego typu urządzeń, je-
żeli będą one nadzorowane lub zostaną poinstru-
owane na temat korzystania z tego urządzenia w
bezpieczny sposób i rozumieją wiążące się z jego
użytkowaniem zagrożenia.
Należy pilnować, aby urządzenie nie służyło dzieciom
do zabawy.

ƒ Jeśli gorące lub zimne elementy produktu lub
instalacji stwarzają zagrożenie, obowiązkiem
klienta jest uniemożliwić innym osobom kon-
takt z nimi.

ƒ Nie wolno demontować osłon ruchomych ele-
mentów (np. sprzęgła) podczas pracy produktu.

ƒ Niebezpieczne przetłaczane medium (tzn. wy-
buchowe, toksyczne lub gorące), które wycie-
kło (np. z uszczelek wału), musi być usuwane,
tak aby nie stanowiło niebezpieczeństwa dla
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osób lub środowiska. Należy przestrzegać kra-
jowych przepisów ustawowych.

ƒ Należy wyeliminować niebezpieczeństwo zwią-
zane z energią elektryczną. Należy przestrzegać
przepisów (np. IEC, VDE itd.) oraz zaleceń lokal-
nego zakładu energetycznego.

2.5 Zalecenia dotyczące bezpieczeństwa przy pracach montażowych
i konserwacyjnych

Użytkownik jest zobowiązany zadbać o to, aby
wszystkie prace konserwacyjne i montażowe wyko-
nywali upoważnieni, odpowiednio wykwalifikowani
członkowie personelu, którzy w wystarczającym
stopniu zapoznali się z instrukcją montażu i obsługi
poprzez jej dokładną lekturę. Prace przy produkcie/
urządzeniu mogą być wykonywane tylko wówczas,
gdy urządzenie znajduje się w stanie czuwania. Nale-
ży zawsze postępować zgodnie z procedurami opisa-
nymi w niniejszej instrukcji montażu i obsługi w trak-
cie dezaktywacji/instalacji produktu.
Bezpośrednio po zakończeniu prac należy ponownie
zamontować lub aktywować wszystkie urządzenia
bezpieczeństwa.

2.6 Samowolna przebudowa elementów i stosowanie niewłaściwych
części zamiennych

Samowolna przebudowa i stosowanie niewłaściwych
części zamiennych zagrażają bezpieczeństwu pro-
duktu/personelu i powodują utratę ważności dekla-
racji bezpieczeństwa wydanej przez producenta.
Zmiany w obrębie produktu dozwolone są tylko po
uzgodnieniu z producentem.
Celem stosowania oryginalnych części zamiennych
i atestowanego przez producenta wyposażenia do-
datkowego jest zapewnienie bezpieczeństwa. Użyt-
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kowanie innych części zwalnia producenta z wszel-
kiej odpowiedzialności.

2.7 Niedopuszczalne sposoby pracy
Niezawodne działanie dostarczonego produktu gwa-
rantowane jest tylko wtedy, gdy przestrzegane są
wymagania wskazane w rozdziale 4 instrukcji mon-
tażu i obsługi. Wartości graniczne, podane w katalo-
gu/specyfikacji, nie mogą być przekraczane (odpo-
wiednio w górę lub w dół).

3 Transport i magazynowanie
Odbierając urządzenie, należy sprawdzić, czy nie do-
szło do jego uszkodzenia podczas transportu. W razie
stwierdzenia uszkodzeń, należy w określonym czasie
podjąć wszystkie odpowiednie kroki we współpracy z
przewoźnikiem.

OSTRZEŻENIE
Nieprawidłowe środowisko magazynowa-
nia może być przyczyną uszkodzenia pro-
duktu
Jeżeli dostarczony materiał ma zostać zamonto-
wany w późniejszym czasie, należy przechowy-
wać go w suchym miejscu, chroniąc przed ude-
rzeniami i innymi czynnikami zewnętrznymi (wil-
gocią, mrozem itp.). Zakres temperatur dla trans-
portu i magazynowania: od -30°C do +60°C.

Należy ostrożnie obchodzić się z produktem, aby go
nie uszkodzić przed montażem.
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4 Zastosowanie
Wilo-PB BOOST FIRST jest bezdławicowym automa-
tyczną pompą zaopatrzenia w wodę i podwyższania
ciśnienia do zastosowań domowych.
Urządzenia te wykrywają minimalny przepływ obro-
towy, generowany poprzez otwarcie kranu lub punk-
tu poboru wody. Po wykryciu minimalnego przepły-
wu układ uruchamia pompę, aby zwiększyć przepływ
i ciśnienie.
Zamknięcie punktu poboru jest automatycznie wy-
krywane, w wyniku czego praca pompy jest natych-
miast przerywana.
Aby prawidłowo użytkować produkt, należy prze-
strzegać wytycznych przedstawionych w niniejszej
instrukcji.

NOTYFIKACJA
Każde inne zastosowanie uznawane jest niezgod-
ne z zamierzonym zastosowaniem produktu.

NIEBEZPIECZEŃSTWO
Niebezpieczeństwo wybuchu!
Nie używać pompy do tłoczenia cieczy palnych
lub wybuchowych.
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5 Dane produktu

5.1 Oznaczenie typu

Przykład: PB BOOST FIRST 15/12-E-I

PB BOOST FIRST Nazwa produktu

15 Średnica nominalna

12 Maksymalna wysokość

E Źródło zasilania

E = 220/230 V – 50 Hz

M = 220/230 V – 60 Hz

JL = 110/127 V – 60 Hz

I Podłączenie elektryczne

I = przewód zasilający z wtyczką PSB-10

F = przewód zasilający z wtyczką CEE 7/7 (Schuko)

W = kabel zasilający i Wilo-Konektor

5.2 Dane techniczne

Dane hydrauliczne

Maksymalne ciśnienie robocze 10 barów (10 x 105 Pa)

Maksymalna wysokość podnoszenia 12 m

Minimalne ciśnienie dopływowe Patrz tabela Fig. 1

Maksymalna wysokość 1000 m

DN przyłącze gwintowane strony ssą-
cej

Rp 1"

DN przyłącze gwintowane strony
tłocznej

Rp 1"
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Zakres temperatury

Zakres temperatur przetłaczanej cie-
czy

od +1°C do +90°C

Temperatura otoczenia Maks. +40°C

Dane elektryczne

Częstotliwość Patrz tabliczka znamionowa

Napięcie Patrz tabliczka znamionowa

Inne

Maks. poziom hałasu 43 dB(A)

Stopień zabezpieczenia silnika IPX4D

Klasa izolacji H

5.3 Zakres dostawy
ƒ Automatyczna pozioma pompa jednostopniowa

wyposażona jest w przewód zasilający lub złą-
cze

ƒ Instrukcja montażu i obsługi
ƒ Zestaw wyposażenia dodatkowego (2 uszczelki

rurowe)
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6 Opis i działanie

6.1 Opis
Rysunek 8

1. Króciec ssawny

2. Spust kondensat

3. Korpus pompy

4. Przyłącze ciśnieniowe

5. Czujnik przepływu

6. Skrzynka zaciskowa

7. Przewód zasilający

8. Odpowietrzanie

9. Tabliczka znamionowa

10. Korpus silnika

11. Kabel zasilający (tylko dla wersji W)

12. Wilo-Konektor (tylko dla wersji W)

6.2 Funkcja
Praca automatyczna z czujnikiem przepływu: pompa
uruchamia się i zatrzymuje w zależności od przepły-
wu obrotowego.

Modyfikacja prędkości (Fig. 7) – tylko wersja JL
Trzystopniowa pompa może być regulowana za po-
mocą pokrętła. Najniższa prędkość obrotowa jest
40–50% niższa od maksymalnej prędkości, co ogra-
nicza zużycia o około 50%.
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6.3 Pompa
Jednostopniowa pozioma pompa wirowa, bez samo-
zasysania. Pompa składa się z układu hydraulicznego
i silnikiem z mokrym wirnikiem i skrzynką zaciskową.
Produkt nie wymaga konserwacji w celu utrzymania
jego szczelności. Płyn smaruje łożyska ślizgowe i
przedłuża żywotność produktu. Zabezpieczenie sil-
nika nie jest wymagane.

6.4 Silnik
Silnik jednofazowy, 2-biegunowy, 50 Hz i 60 Hz z
kondensatorem w skrzynce zaciskowej. Silnik wypo-
sażony jest w automatyczne zabezpieczenie. Maksy-
malny prąd przeciążeniowy nie może uszkodzić silni-
ka.

Częstotliwość 50 Hz 60 Hz

Napięcie Jednofa-
zowy

220/230 V (±10%) 220/230 V (±5%)

110/127 V (±5%)
ƒ Prawidłowe uszczelnianie rur za pomocą odpo-

wiednich produktów

Złączki ssawne

ƒ Średnica rury ssawnej nie może być mniejsza niż
otwór produktu.

Obsługa i instalacja (patrz Fig. 5)

ƒ Nie należy zmieniać orientacji silnika względem
pozycji, w jakiej jest ustawiony po dostarczeniu
(długość krótkiego przewodu czujnika przepły-
wu).
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7 Podłączenie elektryczne

NIEBEZPIECZEŃSTWO
Ryzyko porażenia prądem
Należy wyeliminować niebezpieczeństwo zwią-
zane z energią elektryczną.
■ Prace elektryczne może wykonywać wyłącznie
wykwalifikowany elektryk!
■ Przed przystąpieniem do wykonania podłącze-
nia elektrycznego należy unieruchomić (wyłą-
czyć) pompę i zabezpieczyć ją przed przypadko-
wym ponownym uruchomieniem.
■ Dla bezpiecznego montażu i obsługi wymaga-
ne jest prawidłowe uziemienie urządzenia za po-
mocą zacisków uziemiających zasilania elektrycz-
nego.
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PRZESTROGA
Ryzyko uszkodzenia pompy!
■ Kabel zasilania elektrycznego nie może doty-
kać przewodu rurowego ani pompy. Ponadto na-
leży go chronić przed wilgocią.

ƒ Wartości elektryczne (częstotliwość, napięcie,
prąd) znajdują się na tabliczce znamionowej
pompy.

ƒ Nie należy otwierać skrzynki zaciskowej w celu
przeprowadzenia jakichkolwiek czynności
(Fig. 3).

ƒ Uszkodzony przewód lub złącze należy wymie-
nić na odpowiednią część dostępną u produ-
centa lub w jego dziale obsługi Klienta.

Produkt dostarczany z Wilo-Konektorem (wersja
W)

ƒ Jeśli produkt dostarczany jest ze złączem, prze-
wód zasilający musi mieć minimalny przekrój 3 x
0,75 mm² i musi mieć następujące cechy: stan-
dardowy z powłoką polichloroprenową (60245
IEC 57).

Instalacja Wilo-Konektora

ƒ Odłączyć przewód przyłączeniowy od zasilania.
ƒ Przestrzegać oznaczeń zacisków (PE, N, L).
ƒ Podłączyć i zainstalować Wilo-Konektor (Fig. od

9a do 9e).

Podłączanie pompy

ƒ Uziemić pompę
ƒ Podłączyć Wilo-Konektor (12) do kabla zasilają-

cego (11), tak aby „wskoczył” na miejsce
(Fig. 9f).
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odłączanie Wilo-Konektora

ƒ Odłączyć przewód przyłączeniowy od zasilania.
ƒ Odłączyć Wilo-Konektor za pomocą odpowied-

niego śrubokręta (Fig. 9g).

8 Uruchomienie

OSTRZEŻENIE
Ryzyko urazu ciała i szkód materialnych
Nieprawidłowe uruchomienie może doprowa-
dzić do urazów ciała i szkód materialnych.
Uruchomienie produktu zlecać wyłącznie wy-
kwalifikowanemu personelowi!
W zależności od stanu roboczego pompy lub in-
stalacji (temperatury przetłaczanej cieczy) cała
pompa może być bardzo gorąca. Dotknięcie
pompy może spowodować oparzenie!

8.1 Rozruch
Należy sprawdzić szczelność połączeń do instalacji.

ƒ Włączanie układu.
ƒ Upewnić się, że wartość pobieranego prądu jest

równa wartości prądu znamionowego lub
mniejsza.

8.2 Napełnienie i odpowietrzenie
Praca na sucho przez krótki czas nie spowoduje
uszkodzenia pompy. Aby prawidłowo napełnić i od-
powietrzyć układ, należy otworzyć jeden zawór na
wylocie pompy do momentu wypłynięcia wody.
Pompa uruchomi się, gdy przepływ będzie regularny.
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W ten sposób pompa zostanie prawidłowo odpowie-
trzona.
W normalnych warunkach pompa nie wymaga bez-
pośredniej konserwacji. Jednakże możliwe jest od-
powietrzenie pomieszczenia wirnika za pomocą po-
niższej procedury:

ƒ Odłączyć pompę.

OSTRZEŻENIE
OSTRZEŻENIE! Ryzyko obrażeń!
W zależności od stanu roboczego pompy lub in-
stalacji (temperatury przetłaczanej cieczy) cała
pompa może być bardzo gorąca. Dotknięcie
pompy może spowodować oparzenie!
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OSTRZEŻENIE
OSTRZEŻENIE! Ryzyko obrażeń!
W zależności od temperatury przetłaczanej cie-
czy i ciśnienia w układzie, gdy śruba odpowie-
trzająca jest otwarta, może dojść do wydosta-
nia się pod wysokim ciśnieniem gorącego me-
dium w stanie ciekłym lub gazowym. Takie
przetłaczane medium może spowodować opa-
rzenie!

ƒ Należy ostrożnie odkręcić śrubę odpowietrzają-
cą za pomocą odpowiedniego śrubokręta, a na-
stępnie całkowicie ją wykręcić (Fig. 6).

ƒ Ostrożnie kilkukrotnie pchnąć wał pompy za
pomocą śrubokręta.

ƒ Należy zabezpieczyć części elektryczne przed
wyciekającą wodą.

ƒ Podłączyć pompę i otworzyć jeden zawór.

NOTYFIKACJA
Może dojść do zatoru pompy, gdy śruba odpo-
wietrzająca jest odkręcona, w zależności od po-
ziomu ciśnienia roboczego.

ƒ Ponownie dokręcić śrubę odpowietrzającą po
15–30 sekundach.

8.3 Płynna regulacja obrotów (tylko wersja JL)
Prędkość obrotową pompy można dostosować za
pomocą pokrętła, znajdującego się na skrzynce zaci-
skowej (Fig. 7). Małe oznaczenie wskazuje najniższą
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prędkość obrotową, a duże oznaczenie przedstawia
najwyższą.

9 Konserwacja
Wszystkie prace konserwacyjne muszą być wyko-
nywane wyłącznie przez wykwalifikowany perso-
nel posiadający odpowiednie uprawnienia.

OSTRZEŻENIE
Ryzyko porażenia prądem
Należy wyeliminować niebezpieczeństwo zwią-
zane z energią elektryczną. Przed przystąpieniem
do prac elektrycznych należy unieruchomić (wy-
łączyć) pompę i zabezpieczyć ją przed przypad-
kowym ponownym uruchomieniem. Zaleca się
odłączyć wtyczkę.

ƒ Nie ma konieczności przeprowadzania specjal-
nej konserwacji w trakcie pracy

ƒ Należy utrzymywać pompę w czystości
ƒ Jeśli pompa ma zostać wyłączona na dłuższy

czas, a nie istnieje ryzyko zamarznięcia, najle-
piej nie opróżniać pompy.
W przypadku planowanej dłuższej nieobecności
należy odciąć dopływ wody i zabezpieczyć in-
stalację przed zamarznięciem.
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10 Usterki, przyczyny usterek i ich usuwanie

OSTRZEŻENIE
Ryzyko porażenia prądem
Należy wyeliminować niebezpieczeństwo zwią-
zane z energią elektryczną.
Przed przystąpieniem do prac elektrycznych na-
leży unieruchomić (wyłączyć) pompę i zabezpie-
czyć ją przed przypadkowym ponownym urucho-
mieniem.
Zaleca się odłączyć wtyczkę.

Usterki Przyczyny Usuwanie

Pompa nie urucha-
mia się, pomimo
odpowiedniego
przepływu wody

Wadliwe połączenie Włożyć pewnie wtyczkę
zasilania

Odłączony lub uszkodzony
przewód

Wymienić przewód

Uwaga: w przypadku
uszkodzenia przewód zasi-
lający musi zostać wymie-
niony przez producenta, je-
go przedstawiciela serwi-
sowego lub podobnie wy-
kwalifikowane osoby, po-
nieważ wiąże się to z nie-
bezpieczeństwem.

Problem z silnikiem Naprawić lub wymienić sil-
nik
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Usterki Przyczyny Usuwanie

Napięcie zasilania elek-
trycznego pompy zbyt ni-
skie

Sprawdzić napięcie zasila-
nia elektrycznego i skon-
sultować się z lokalnym
dostawcą energii elek-
trycznej

Awaria czujnika przepływu
(zablokowany zawór, wada
połączenia itp.)

Wyczyścić otoczenie za-
woru

Pompa uruchamia
się bez wody przy
otwartym zaworze

Z rury lub pompy wycieka
woda

Naprawić rurociąg, pompę i
zawory itp.

Awaria czujnika przepływu
(zawór zablokowany w po-
zycji „otwartej”)

Wyczyścić otoczenie za-
woru

W razie niemożności usunięcia usterki należy
skontaktować się z działem obsługi Klienta firmy
Wilo.

11 Części zamienne
Wszelkie części zamienne należy zamawiać bezpo-
średnio w dziale obsługi klienta firmy Wilo. Aby unik-
nąć pomyłek, przy zamawianiu należy zawsze poda-
wać dane z tabliczki znamionowej pompy. Katalog
części zamiennych dostępny jest na stronie
www.wilo.com

12 Utylizacja
Informacje dotyczące zbiórki zużytych produktów
elektrycznych i elektronicznych.
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Dzięki należytej utylizacji oraz właściwemu recyklin-
gowi niniejszego produktu unikasz powstania szkód
dla środowiska naturalnego i zagrożenia dla swego
zdrowia.

NOTYFIKACJA
Zabrania się utylizacji wraz z odpadami z
gospodarstw domowych!
Na terenie Unii Europejskiej tym symbolem moż-
na opatrzyć produkt, opakowanie zbiorcze lub
załączoną dokumentację. Oznacza, że opatrzo-
nych nim produktów elektrycznych i elektronicz-
nych nie można wyrzucać wraz z odpadami z go-
spodarstw domowych.

Aby zapewnić prawidłowe postępowanie z omawia-
nymi produktami, ich recykling i utylizację, należy
dostosować się do następujących zaleceń:

ƒ Należy utylizować takie produkty wyłącznie w
wyznaczonych, certyfikowanych punktach
zbiórki.

ƒ Należy przestrzegać obowiązujących lokalnie
przepisów! Proszę skonsultować się z lokalną
władzą samorządową, najbliższym punktem
utylizacji odpadów lub eksporterem, u którego
nabyto produkt, by uzyskać informacje o prawi-
dłowym sposobie utylizacji. Dalsze informacje
na temat recyklingu można znaleźć pod adre-
sem www.wilo-recycling.com.

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian.
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DECLARATION OF MANUFACTURER

, ,    
 ,   

We, the manufacturer, declare under our sole 
responsability that the products of the series,

PB BOOST FIRST 15/12…

(       )
(The serial number is marked on the product site plate)

_   004/2011 "    " / TR CU 004/2011 "On safety of low-voltage 
equipment"

_   020/2011 "    " / TR CU 020/2011 
"Electromagnetic compatibility of technical devices"

_   037/2016 "          
" / TR EAEU 037/2016 "On restriction of the use of certain hazardous substances in electrical 

and electronic equipment"

    :
comply also with the following relevant harmonised European standards:

Wilopark 1
D-44263 Dortmund

Declaration n°2223537-rev01

WILO SE
Group Quality

Wilopark 1
D-44263 Dortmund

 IEC 60335-1-2015;  IEC 60335-2-41-2015;  CISPR 14-1-2015;  CISPR 14-2-2016; 
 IEC 61000-3-2-2017;  IEC 61000-3-3-2015;  EN 50581-2016; 

      
in their delivered state comply with the following relevant directives and with the relevant national legislation:

,    :
Person authorized to compile the technical file is:

Dortmund,
Digital unterschrieben 
von Holger Herchenhein 
Datum: 2022.08.31 
15:09:53 +02'00'
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Group Quality
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, :
Person authorized to compile the technical file is:
Bevollmächtigter für die Zusammenstellung der technischen Unterlagen ist:

:
in their delivered state comply with the following relevant directives and with the relevant national legislation:
in der gelieferten Ausführung folgenden einschlägigen Bestimmungen entsprechen 'und entsprechender 
nationaler Gesetzgebung:

Dortmund,
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Declaration n°2215807-rev02 PC As-Sh n°4246570-UA-rev01

Wilopark 1
D-44263 Dortmund

DECLARATION OF CONFORMITY
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

, , 
, , 

,
We, the manufacturer, declare under our sole 
responsability that the products of the series,
Als Hersteller erklären wir unter unserer alleinigen 
Verantwortung, da  die Produkte der Baureihen,

PB BOOST FIRST 15/12…

( .
The serial number is marked on the product site plate.
Die Seriennummer ist auf dem Typenschild des Produktes angegeben)

_  (  1067) / LOW-VOLTAGE 
ELECTRICAL EQUIPMENT (RESOLUTION 1067) / SICHERHEIT VON NIEDERSPANNUNGS-ELEKTRISCHE 
AUSRÜSTUNGEN (BESCHLUß 1067)

_  (  1077) / ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY 
(RESOLUTION 1077) / ELEKTROMAGNETISCHE VERTRÄGLICHKEIT (BESCHLUß 1077)

_  (  139) / RESTRICTION OF THE 
USE OF CERTAIN HAZARDOUS SUBSTANCES (RESOLUTION 139) / BESCHRÄNKUNG DER VERWENDUNG 
BESTIMMTER GEFÄHRLICHER STOFFE (BESCHLUß 139)

:
comply also with the following relevant standards:
sowie auch den Bestimmungen zu folgenden Normen:

 EN 60335–1:2017;  EN 60335–2–41:2015  1:2015, 2:2015;  EN 55014–1:2019; 
 EN 55014–2:2017;  EN IEC 61000–3–2:2019;  EN 61000–3–3:2017;  EN IEC 63000:2020; 

Digital unterschrieben 
von Holger Herchenhein 
Datum: 2021.12.10 
08:16:23 +01'00'
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China RoHS 2 (Order 32) 

For comply the requirements of Order 32 <Administrative Measures for the Restriction of the use of hazardous 

substances in Electric and Electronic Products>published by China Ministry Industry and Information Technology, we 

declare that the concentration value of hazardous substances in our products as indicated in below table. 

 
 

 
SJ/T 11364 -2014 << >>  

1. O GB/T 26572-2011  
2. X GB/T 26572-2011  

Note: This table is prepared in accordance with the provisions of SJ/T 11364-2014: 
1. O: Indicates that said hazardous substance contained in all of the homogenous materials for this part is below the 
limit requirement of GB/T 26572-2011. 
2. X: Indicates that said hazardous substance contained in at least one of the homogenous materials used for this part 
is above the limit requirement of GB/T 26572-2011. 
      

     The Environmental Protection Using Period for these Products is:  

 

     

Part Name 

  

 Hazardous substances 

 

Pb 

 

Hg 

 

Cd 

 

Cr-VI 

 

PBB 

 

PBDE 

O  X O  X O  X O  X O  X O  X 

     

Pump 

housing 

x  O O  O  O  O  

  

Shaft 
O O  O  O  O  O  

  

Impeller 
x  O O O  O  O 

  

Bearings 
O O  O  O  O  O  

 

Motor 

housing 

O O  O  O  O  O  

 

Plastic parts 
O O  O  O  O  O  

   

Motor 
O O O O O O 

  

Cable 
O O  O  O  O  O  

 

Electronic 

Module 

x O  O  O  O  O  

/   : 
Scope of declaration/Product Range:   
PB BOOST FIRST 15/12-E-I (220/230V-50Hz)   
 

C  

Address: Zhaofeng 1th Street Airport Industrial Zone C, Shunyi Beijing 

4258444_Ed01 









Pioneering for You

Local contact at 
www.wilo.com/contact

WILO SE
Wilopark 1
44263 Dortmund
Germany
T +49 (0)231 4102-0
T +49 (0)231 4102-7363
wilo@wilo.com
www.wilo.com
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